
Matdeelung
De Schäfferot vun der Stad Gréiwemaacher 
deelt mat, dass d’Aarbechten op der “Place 
du Marché aux bestiaux” (Schweinsmoart) den 
9. Oktober 2023 ufänken. D’Plaz ass bis vi-
raussiichtlech Enn Januar 2024 net accessibel.

Demnächst* kënnt Dir, bis zum Oflschloss vun 
der Baustell, 2 Stonne gratis am ënnerierdesche 
Parking “Réngmauer” am Stadzentrum parken. 

Merci fir Äert Versteesdemech.
* Soubal déi technesch Installatiounen ëmprogramméiert sinn. 

De genauen Zäitpunkt deele mir Iech iwwert eise Site, sozial 
Medien, App an SMS2Citizen mat.

 

Avis
Le collège échevinal de la Ville de Greven-
macher informe, que les travaux sur la Place 
du Marché aux bestiaux (Schweinsmoart) 
débuteront le 9 octobre 2023. La place ne sera 
pas accessible jusqu’à fin janvier 2024.

Vous pourrez bientôt* vous garer gratuitement 
pendant 2 heures dans le parking souterrain 
“Réngmauer” au centre-ville, jusqu’à la fin du 
chantier.

Merci pour votre compréhension.
* Après la reprogrammation des installations techniques. Nous 

communiquerons la date de début exacte via notre site Inter-
net, nos réseaux sociaux, notre application et SMS2Citizen.

Mitteilung
Der Schöffenrat der Stadt Grevenmacher teilt 
mit, dass die Arbeiten auf der “Place du Marché 
aux bestiaux” (Schweinsmoart) am 9. Oktober 
2023 beginnen. Der Platz ist nicht zugänglich 
bis voraussichtlich Ende Januar 2024.

In der Tiefgarage „Réngmauer“ im Stadtzen-
trum können Sie demnächst* 2 Stunden lang 
kostenlos parken, bis die Baustelle fertigge-
stellt ist.

Danke für Ihr Verständnis.
* Nachdem die technischen Installationen umprogrammiert 

sind. Den genauen Zeitpunkt teilen wir Ihnen über unser 
Webseite, soziale Medien, App und SMS2Citizen mit.

Notice
The Council of Aldermen of the City of Greven-
macher informs that the works on the “Place du 
Marché aux bestiaux” (Schweinsmoart) will start 
on 9 October 2023. The square will not be ac-
cessible until probably the end of January 2024.

You will soon* be able to park for 2 hours free 
of charge in the underground car park “Réng-
mauer” in the city centre until the construction 
site is completed.

Thank you for your understanding.
* After the technical installations have been reprogrammed. 

We will let you know the exact time via our website, social 
media, app and SMS2Citizen.
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